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Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндө улуттук режимден алып коюуларды мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө жөнүндө актыларды кабыл алуу тууралуу Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин билдирүүлөрүн, мындай актыларды жокко чыгаруу, ошондой эле Комиссия тарабынан мындай актыларды жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечимдерди кабыл алуусу боюнча мүчө мамлекеттердин кайрылууларын Евразия экономикалык комиссиясында кароо тартибине өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө 

Сатып алууларды жөнгө салуу тартиби жөнүндө протоколдун 
33-пунктуна ылайык (2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин № 25 тиркемси) Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңеши чечти:
[bookmark: _GoBack]1. Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2015-жылдын   23-ноябрындагы № 69 чечими менен бекитилген Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндө улуттук режимден алып коюуларды мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө жөнүндө актыларды кабыл алуу тууралуу Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин билдирүүлөрүн, мындай актыларды жокко чыгаруу, ошондой эле Комиссия тарабынан мындай актыларды жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечимдерди кабыл алуусу боюнча мүчө мамлекеттердин кайрылууларын Евразия экономикалык комиссиясында кароо тартибине тиркемеге ылайык өзгөртүүлөр киргизилсин.
2. Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясы мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жүзөгө ашырууну аяктаганга чейин потенциалдуу жеткирүүчүлөр жөнүндө маалыматтардын купуялуулугун сактоо зарылдыгына байланышкан мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жүзөгө ашыруунун өзгөчөлүктөрүн, товарлардын (жумуштардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн) айрым түрлөрүн мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды, белгилүү бир потенциалдуу жеткирүүчүдөн конкреттүү мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жана улуттук режимден алып коюуларды жүзөгө ашыруунун өзгөчөлүктөрүн мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө тууралуу актыларды кабыл алуу жөнүндө Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин билдирүүлөрүнүн реестрин 
2022-жылдын 30-декабрына чейин Евразия экономикалык бирлигинин расмий сайтына жайгаштырсын жана аны жүргүзүүнү камсыз кылсын.
3. Ушул Чечим 1-пунктунун «а» пунктчасынын үчүнчү абзацынын, 2, 7 жана 18-пункттарынын өзгөртүүлөрүн (ушул Чечимдин тиркемеси) кошпогондо, расмий жарыяланган датадан тартып 30 календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет.
1-пунктунун «а» пунктчасынын үчүнчү абзацынын (ушул Чечимдин тиркемеси) өзгөртүүлөрү 2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимге өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө 2022-жылдын 31-мартында кол коюлган протокол күчүнө кирген күндөн тартып күчүнө кирет.
2-пунктунун өзгөртүүлөрү (ушул Чечимдин тиркемеси) ушул Чечим күчүнө кирген күндөн тартып 60 календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет.
7 жана 18-пункттарынын өзгөртүүлөрү (ушул Чечимдин тиркемеси) ушул Чечимдин 2-пунктунда көрсөтүлгөн реестр Евразия экономикалык бирлигинин расмий сайтында жайгаштырылган датадан тартып 60 календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет.

Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин мүчөлөрү:

	Армения Республикасынан
	Беларусь Республикасынан
	Казакстан Республикасынан
	Кыргыз Республикасынан
	Россия Федерациясынан
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И. Петришенко
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	А. Оверчук
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ТИРКЕМЕ
Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2022-жылдын 14-декабрындагы № 166 чечимине 


Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндө улуттук режимден алып коюуларды мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө жөнүндө актыларды кабыл алуу тууралуу Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин билдирүүлөрүн, мындай актыларды жокко чыгаруу, ошондой эле Комиссия тарабынан мындай актыларды жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечимдерди кабыл алуусу боюнча мүчө мамлекеттердин кайрылууларын Евразия экономикалык комиссиясында кароо тартибине киргизилүүчү
ӨЗГӨРТҮҮЛӨР

[bookmark: P33]1. 3-пунктта:
а) биринчи сүйлөмүндө:
«ошондой эле» деген сөздөр алып салынсын;
«Протоколдун 32-пунктунда жана ушул Тартипте белгиленген мөөнөттөрдө мамлекеттик сатып алуулар чөйрөсүндөгү мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу жөнгө салуучу жана (же) контролдоочу органдарына (мындан ары – ыйгарым укуктуу органдар) жөнөтүлөт» деген сөздөр «Протоколдун 32-пунктунун биринчи абзацында белгиленген мөөнөттө мамлекеттик сатып алуулар чөйрөсүндө жөнгө салуу жана (же) контролдоо функцияларын жүзөгө ашыруучу мүчө мамлекеттердин органдарына (мындан ары – ыйгарым укуктуу органдар) жөнөтүлөт» деген сөздөргө алмаштырылсын;
«№ 1 тиркемеге ылайык тизмек боюнча» деген сөздөр «, Евразия экономикалык бирлигинин расмий сайтына жайгаштырылгандар жөнүндө маалымат» деген сөздөргө алмаштырылсын;
б) экинчи сүйлөм «жөнөтүлөт» деген сөздөрдөн мурун «мүчө мамлекеттердин өкмөттөрүнө» деген сөздөр менен толукталсын.
2. 5-пункт күчүн жоготту деп таанылсын.
3. 6-пунктунун экинчи абзацы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«улуттук режимден алып коюу» – өзүнүн өкмөтүнүн же мамлекет башчысынын актысына ылайык бир мүчө мамлекеттин башка мүчө мамлекеттердин аймактарынан келип чыккан товарларга (жумуштарга, кызмат көрсөтүүлөргө) карата улуттук режимди мындай товарларды сунуштаган (жумуштарды аткаруучу, кызматтарды көрсөтүүчү) потенциалдуу жеткирүүчүлөргө жана башка мүчө мамлекеттердин жеткирүүчүлөрүнө камсыз кылбоо;
4. 8-пунктта:
а) «б» пунктчасынын экинчи абзацы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«эгерде кабыл алынган акты улуттук режимден алып коюуларды (потенциалдуу жеткирүүчүдөгү Протоколдун № 3 тиркемесинин 14-пунктуна ылайык кабыл алынган конкреттүү мамлекеттик сатып алуулар жөнүндө актыны кошпогондо) же товарлардын (жумуштардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн) айрым түрлөрүн мамлекеттик сатып алууну жүзөгө ашыруунун өзгөчөлүктөрүн белгилесе, ушул Тартиптин 9-пунктунда каралган учурлардын өзгөчөлүгүн негиздөө;»;
б) «в» пунктчасы «конкреттүү» деген сөздөн кийин «мамлекеттик» деген сөз менен толукталсын.
5. 9-пунктунда:
а) «в» пунктчасы «, жаныбарлар жана өсүмдүктөр» деген сөздөр менен толукталсын;
б) «г» пунктчасындагы «жаныбарлар жана өсүмдүктөр,» деген сөздөр алып салынсын.
6. 13-пунктундагы «пунктчаларында көрсөтүлгөн» деген сөздөр «пунктчаларында каралган» деген сөздөргө алмаштырылсын.
7. 17-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«17. № 3 тиркемеге ылайык тизмек боюнча маалыматтарды камтыган акт тууралуу билдирүү жөнүндө маалымат Комиссия тарабынан акты тууралуу билдирүү келип түшкөн датадан тартып 15 жумушчу күндөн ашпаган мөөнөттө Евразия экономикалык бирлигинин расмий сайтындагы актылар тууралуу билдирүүлөрдүн реестрине жайгаштырылат.».
8. 18-пунктундагы «32-пунктунда» деген сөздөр «32-пунктунун экинчи жана үчүнчү абзацтарында» деген сөздөргө алмаштырылсын.
9. 20-пунктунда:
а) биринчи абзац төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«20. Актыны жокко чыгаруу жөнүндө кайрылуу мүчө мамлекеттин өкмөтү же ыйгарым укуктуу орган тарабынан актыны кабыл алган мүчө- мамлекеттин өкмөтүнө жана ошол мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органына, ошондой эле Комиссияга бир эле убакта жөнөтүлөт жана анда төмөнкүлөр камтылат:»;
б) «в» пунктчасы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«в) төмөнкүлөрдү көрсөтүү менен актыны жокко чыгаруу зарылдыгы жөнүндө мүчө мамлекеттин позициясынын негиздемеси:
мындай актынын кабыл алынышына байланыштуу мамлекеттик сатып алууларга катышууда мүчө мамлекеттин адамдарынын укуктарынын жана мыйзамдуу кызыкчылыктарынын бузулгандыгын;
мындай актыны кабыл алуунун натыйжасында мүчө мамлекеттин экономикасы үчүн терс экономикалык кесепеттерди жана (же) экономика тармагына келтирилген зыянды;».
10. Төмөнкүдөй мазмундагы 201-пункт менен толукталсын:
«201. Актыны жокко чыгаруу жөнүндө кайрылууну алган учурда актыны кабыл алган мүчө мамлекеттин өкмөтү же бул мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы актыны жокко чыгаруу жөнүндө кайрылуу келип түшкөн күндөн кийинки күндөн тартып 10 жумушчу күндөн ашпаган мөөнөттө актыны жокко чыгаруу жөнүндө кайрылууну жөнөткөн мүчө мамлекеттин өкмөтүнө же ошол мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органына жана Комиссияга ошондой эле төмөнкү маалыматтарды жиберет:
а) ушул Тартиптин № 2 тиркемесинде каралган маалыматтарды;
б) ушул Тартиптин 20-пунктунун «в» пунктчасында каралган негиздемеге карата мүчө мамлекеттин позициясын;
в) улуттук режимди камсыз кылуунун мүмкүн эместигин күбөлөндүргөн жагдайларды көрсөтүү менен актыны кабыл алуу зарылдыгынын негиздемесин.
11. 21-пунктунда:
а) «а» пунктчасынын экинчи абзацы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«ушул Тартиптин 20-пунктунда көрсөтүлгөн документтердин (материалдардын) жана маалыматтардын бар болушу;»;
б) «б» пунктчасынын биринчи абзацы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«б) ушул Тартиптин 20-пунктуна ылайык берилген документтерге (материалдарга) жана маалыматтарга талдоо жүргүзөт, анын ичинде төмөнкүлөргө карата:».
12. 25-пунктундагы «7 календардык күн» деген сөздөр «3 жумушчу күн» деген сөздөргө алмаштырылсын.
13. 41-пунктундагы «Комиссиянын Коллегиясынын мүчөсү тарабынан бекитилет» деген сөздөр алып салынсын.
14. 42-пункт «Протоколдун 33-пунктунун биринчи абзацында белгиленген мөөнөттө» деген сөздөр менен толукталсын.
15. 45-пунктундагы «биринчи жана экинчи абзацтарында белгиленген» деген сөздөр «биринчи абзацында белгиленген мөөнөттөрдө» деген сөздөргө алмаштырылсын.
16. Аталган Тартиптин № 1 тиркемеси алып салынсын.
17. Аталган Тартиптин № 2 тиркемесинде:
а) 3-пункт алып салынсын;
б) 4-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«4. Өндүрүүчүлөр жана товар өндүрүшүнүн көлөмү (жумуштарды аткаруу, кызмат көрсөтүү)*»;
в) 10-пункт «**» деген шилтеме белги менен толукталсын;
г) «*» жана «**» белгилери бар шилтемелер төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«* Көрсөткүчтөр тууралуу маалыматтарды берүү милдеттүү болуп саналат жана Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекетинин өндүрүүчүлөрү (улуттук экономикасынын тармактары) боюнча – маалымат бар болгон учурда, жалпысынан бул мүчө мамлекетке карата жүзөгө ашырылат.
** Көрсөткүчтөр тууралуу маалыматтарды берүү Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекетинин өндүрүүчүлөрү (улуттук экономикасынын тармактары) боюнча – маалымат бар болгон учурда, бул мүчө мамлекеттин кароосу боюнча жалпысынан ушул мүчө мамлекетке карата жүзөгө ашырылат.»;
д) эскертүүнүн биринчи абзацы төмөнкүдөй мазмундагы сүйлөм менен толукталсын:
«Мындай көрсөткүчтөр жана (табигый жана акчалай түрдөгү) товарлар (жумуштар, кызмат көрсөтүүлөр) жөнүндө маалыматтар улуттук классификаторлорго ылайык берилет.».
18. Төмөнкүдөй мазмундагы  № 3 тиркеме менен толукталсын:












 «№ 3 ТИРКЕМЕ
Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндө улуттук режимден алып коюуларды мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө жөнүндө актыларды кабыл алуу тууралуу Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин билдирүүлөрүн, мындай актыларды жокко чыгаруу, ошондой эле Комиссия тарабынан мындай актыларды жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечимдерди кабыл алуусу боюнча мүчө- мамлекеттердин кайрылууларын Евразия экономикалык комиссиясында кароо тартибине

Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жүзөгө ашырууну аяктаганга чейин потенциалдуу жеткирүүчүлөр жөнүндө маалыматтардын купуялуулугун сактоо зарылдыгына байланышкан мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жүзөгө ашыруунун өзгөчөлүктөрүн, товарлардын (жумуштардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн) айрым түрлөрүн мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды, белгилүү бир потенциалдуу жеткирүүчүдөн конкреттүү мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жана улуттук режимден алып коюуларды жүзөгө ашыруунун өзгөчөлүктөрүн мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө тууралуу актыларды кабыл алуу жөнүндө Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин билдирүүлөрүнүн реестрине киргизилүүчү маалыматтардын
ТИЗМЕГИ

1. Сатып алууларды жөнгө салуу тартиби жөнүндө протоколдун 
(2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин № 25 тиркемеси) 32-пунктуна ылайык келип түшкөн билдирүүдөгү Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекет (мындан ары – мүчө мамлекет) актысынын (мындан ары – акт жөнүндө билдирүү) долбоорунун аталышы, же эгерде акт кабыл алынган болсо –актынын аталышы жана реквизиттери (актынын долбоорунун (актынын) текстин камтыган файлды тиркөө менен).
2. Мүчө мамлекеттин актысынын долбоорунда каралган жөнгө салуу квалификациясы:
мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жүзөгө ашырууну аяктаганга чейин потенциалдуу жеткирүүчүлөр жөнүндө маалыматтардын купуялуулугун сактоо зарылдыгына байланышкан мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды жүзөгө ашыруунун өзгөчөлүктөрү;
товарлардын (жумуштардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн) айрым түрлөрүн мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулардын өзгөчөлүктөрү;
белгилүү бир потенциалдуу жеткирүүчүдөн конкреттүү мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуу;
улуттук режимден алып коюулар.
3. Мүчө мамлекеттин актысынын долбоорунда каралган жөнгө салуунун кыскача мазмуну.
4. Сатып алууларды жөнгө салуу тартиби жөнүндө протоколдун                  (2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин № 25 тиркемеси) жана Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2015-жылдын 23-ноябрындагы № 69 чечими менен бекитилген Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндө улуттук режимден алып коюуларды мүчө мамлекеттер тарабынан белгилөө жөнүндө актыларды кабыл алуу тууралуу Евразия экономикалык бирлигинин мүчө- мамлекеттеринин билдирүүлөрүн, мындай актыларды жокко чыгаруу, ошондой эле Комиссия тарабынан мындай актыларды жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечимдерди кабыл алуусу боюнча мүчө- мамлекеттердин кайрылууларын Евразия экономикалык комиссиясында кароо тартибинин жоболоруна акты жөнүндө билдирүүнүн шайкештиги же шайкеш эместиги тууралуу маалыматтар.». 
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